
SZENTES



1. VÁROSHÁZA
A magyaros stílusú városháza 1911-ben készült, Bohn
Alajos építész tervei alapján.

2. KÖZTÁRSASÁG TÉR
A tér 1948-ig Erzsébet királyné nevét viselte. 1926-ban
ezen a téren avatták fel az első világháború szentesi hősei-
nek emlékművét. Pásztor János alkotását. A háttérben az
1847-ben felszentelt Szent Anna templom, és az 1913-ban
épült volt katolikus népiskola látható.

3. A RÉGI MEGYEHÁZA
Szentes 1878-1950 között Csongrád vármegye székhelye
volt.
Az újreneszánsz stílusú megyeháza 1883-ban épült, Makay
Endre tervei alapján. 1950-től a járási tanács székhelye,
ma irodaház. Jelentős részét az értékes történelmi doku-
mentumokat őrző levéltár foglalja el.

4. REFORMÁTUS NAGYTEMPLOM
1808-1826 között épült, egyetlen, homlokzat elötti to-
ronnyal. A torony alsó része 1770 körüli. Egyszerű, k1asz-
szicizáló épület, kívül gyám pillérekkel. Tornyában az egy-
kori böldi templom középkori harangja.

5. A KURCA
Szentes város fő folyója, a Körösből kiszakadó Kurca,
amelynek medre 15 km hosszúságban halad át a város hatá-
rán. A korai .oklevelekben Curicea néven emlegetik. Régeb-
ben halászati és szállitási szempontból volt nagyobb jelentő-
sége, ma a belvízi csatornahálózat víztartályául szolgál.

6. A SZABADSÁG TÉR ÚJ ÉPÜLETEI
A DÉLÉP Vállalat kivitelezésében épült, tetszetős, korszerű
lakások. A földszinten a DOMUS Lakberendezési Áruház
kapott helyet.



1. THE TOWN HALL
The Town Hall, in a "Hungarianate" style, was completed
in 1911. The archi te ct was Alajos Bohn.

2. KÖZTÁRSASÁG TÉR
Named after the 19th c Oueen Elizabeth until 1948, the
square contains János Pásztor's memorial to the people of
Szentes who died in the First World War (1926). In the
background: St Anne's Church (1847) and the former RC
primary school (1913).

3. THE OLD COUNTY HALL
Szentes was the county town of Csongrád County from
1878 to 1950. The County Hall, in Renaissance Revival
style was built in 1883, the architect being Endre Makay.
After 1950 it housed the district council, and the se days it
is used as offices and also for the local archives, which
contain many valuable historicaI documents,

4. THE GREAT REFORMED CHURCH
In front of the facade, the church, built in 1808-1826,
has a single tower whose lower parts date from around
1770. It is a simple building in aClassical style with
external buttresses. The tower contains the medieval bell
from the former church at Böld.

5. THE RNER KURCA
The town's main river is fed by the River Körös and runs
along the town borders for 15 krn. It is called the Curicea
in early documents, and it used to be an important fishing
ground and navigable waterway. These days it serves as a
reservoir for the local drainage canals.

6. NEW BUILDINGS IN SZABADSÁG TÉR
These blocks of attractive, modern flats were built by the
Délép construction company. The ground floor is occupied
by the Domus furniture store.



1. RATHAUS
Das im ungarischen nationalen Stil, nach den Planen des
Architekten Alajos Bohn erbaute Rathaus ist 1911
fertiggestellt worden.

2. PLATZ DER REPUBLlK
Bis 1948 trug er den Namen Königin Elisabeth-Platz. 1926
ist hier das Denkmal der Helden des Ersten Weltkrieges
enthüllt worden, ein Werk von János Pásztor. Im
Hintergrund die 1847 geweihte Heilige Anna Kirche und
die 1913 erbaute katholische Volksschule.

3. ALTES KOMITATSHAUS
Szentes war zwischen 1878 und 1950 Sitz des Komitats
Csongrád. Das Neorenaissancegebliude des Komitatshauses
ist 1883, nach den Plánen von Endre Makay erbaut worden.
Ab 1950 behauste es den Bezirksrat, heute ist es
Verwaltungsgebaude. Den Grossteil nimmt das Archiv ein,
worin wertvolle historische Dokumente aufbewahrt werden.

4. DIE REFORMIERTE HAUPTKIRCHE
Erbaut zwischen 1808 und 1826, mit einem einzigen Turm
vor der Fassade. Der untere Teil des Turmes stammt aus
den 1770-er Jahren. Ein einfaches, klassizisierendes
Gebáude mit ausseren Tragpfeilern. Im Turm die Glocke
der einstigen Kirche von Böld.

S.DERKURCA
Der Hauptfluss der Stadt Szentes ist der Kurca, ein
Nebenfluss des Körös, der 15 km lang am Rande der Stadt
fliesst. In alten Urkunden wird er Cirucea genannt. Einst
in Fischerei und Transport von grosser Bedeutung, dient
er heute als Wasserreservoir des Binnenkanalsystems.

6. NEUE GEBAUDE AM SZABADSÁG PLATZ
Schöne, moderne Wohnungen, ausgeführt von der Firma
DÉLÉP. Im Erdgeschoss das Möbelhaus DOMUS.



10 3)lAHI1E rOPOJlCKOrO COBETA
31J;aHHerOpOIJ;CKorO COBeTaB ranmao BeHrepCKOM crane
6bIJIO nocrpoeno B 1911 rony rro npoexry apxarexropa
Anaáoma Boxaa.

20 IInOIIlAJlh PECIIY6nl1KI1
no 1948 rona IIJIOma}J;bHOCIDIaHMH xoponessr 3p)J(e6eT.
B 1926 rony 31J;eCb6bIJI OTKpbIT rraMHTHHK ceHTeWCKHM
repear-r nepsoá MHpOBOH BOHHbI, npoasneneaae .HHowa
Ilacropa. Ha era <l>oHeBH}J;HbIOCBHmeHHaHB 1847 rony
UepKOBb CBHTOH AHHbI H nocrpoeanoe B 1913 rony
31J;aHHe6b1BWeHKaTOrrWIeCKOHuaponaoá WKOrrbI.

30 CTAPOE 3JlAHI1E 06nACTHOrO YIIPABnEHI1j1
C 1878 rona rro 1950 rOIJ; Cearem 6bIJI aIJ;MHHHcTpaTHB-
HbIM UeHTpOM oűnacrn qOHrpalJ;o 31J;aHHe oönacrnoro
ynpaanenaa 6bIJIO nocrpoeao B 1883 rony B CTIDIenosore
peneccaaca rro npoexrasr apxarexropa 3HIJ;pe Maxaa,
C 1950 rona - 31J;aHHePaáoaaoro COBeTa,a CerOIJ;HHB HeM
paswemeasr KOHTOpbI. 3HalIHTerrbHyIO sacrs aroro 31J;aHHH
3aHHMaeT apXHB, xpaaauraü neansre HCTOp}fqeCKHeIJ;OKy-
MeHTbI.

40 PE<I>OPMATCKAjIQEPKOBb
Ilocrpoeaa Me)J(lJ;y 1808-1826 rOlJ;aMH c elJ;HHcTBeHHoH
öannreá népen <l>aCaIJ;OMoHH)J(HHHxacrs 6aIIIHH soanenena
oreono 1770 rena, 31J;aHHeHMeeT npocroá BHIJ;c snesrea-
TaMH CTIDIH KrraCCHUH3Ma, BHeIIIHHe onoper B 6aWHe
pa3MemeH xonoxon 6b1BWeHcpe}J;HeBeKOBOI1uepxna.

50 KYPUA
I'naaaaa peKa ropolJ;a Ceareru - Kypua, őepymas nasarro
H3 peKI1 K~pewo Pycrro pexa Kypua MHHOH 15 KM rrpoxo-
}];HT Ha rpaaane ropona. B CTapbIX IJ;OKyMeHTaX OHa
ynor-iaaaerca KaK Kypanea. B npoumoxr OHa I1Merra
aaaseaae c TOqKH 3peHHH pbI6orrOBCTBa H TpaHCrrOpTHbIX
nepeaosox, a CerO}J;HHOHa CJIy)J(HTBOlJ;oc60pHHKOM cera
xaaanos BHYTPeHHHXBOlJ;o

60 HOB1IE 3JlAHI1j{ HA IInOIIlAJlI1 CB060Jlbl
IIpHHTHbIe Ha BHIJ;, COBpeMeHHbIe IJ;OMa, nocrpoeansre
rrpe}J;IIpHHTHeM JlEnEIIo Ha nepaoxr 3Ta)J(epa3MeCTHJICH
Me6eJIbHbIH ymraepr-rar JlOMYC o
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